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THE TAX CODE OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN

PART 1. GENERAL PART

Section 1. General provisions

Chapter 1. Main provisions

Avrticle 1. Relations regulated by the Code

1. This Code shall regulate legal relations on establishment, modification, repeal, calculation and payment of
taxes, as well as the relations between the state and the taxpayer (tax agent) associated with the fulfillment of tax
obligations (hereinafter to be referred to as “tax relations”).

2. Relations on the collection of customs duties and taxes on goods and vehicles crossing the customs border
of the Republic of Tajikistan shall be regulated by this Code and the customs legislation of the Republic of
Tajikistan.

3. Relations on the collection of state duties and other compulsory payments to the budget shall be regulated
by the relevant laws and this Code.

Avrticle 2. The tax legislation of the Republic of Tajikistan and its effect

4. The tax legislation of the Republic of Tajikistan shall be based on the Constitution of the Republic of
Tajikistan and it shall consist of this Code, legislative acts adopted on the basis of and in accordance with this Code,
and international legal acts recognized by Tajikistan regulating tax relations.

5. Concepts and terms of civil, family and other branches of legislation of the Republic of Tajikistan used in
this Code shall be applied in the sense in which they are used in those branches of legislation, except as provided by
this Code

6. In case of a conflict between the provisions of this Code and other legislative acts for the purposes of
taxation the provisions of this Code shall be applied. Legislative acts related to taxation matters shall meet the
provisions of this Code.

7. It shall be prohibited to include provisions on tax relations in nontax legislation, except for:

- provisions concerning administrative offenses provided by legislation on administrative offenses;

- provisions concerning crimes in the field of taxes provided by criminal legislation;

- provisions concerning the priority of tax obligations provided by bankruptcy legislation;

- provisions concerning the taxes provided by customs legislation;

- provisions provided by legislation on state duties;

- provisions provided by legislation on the state budget for the relevant calendar year;

- provisions provided by legislation on other compulsory payments to the budget;

- provisions concerning taxes provided by investment, concession and credit (grant) agreements, as well as
other international legal acts, approved by the Majlisi namoyandagon Majlisi Oli of the Republic of Tajikistan.

8. For foreign states and governments, international organizations, diplomatic and consular representations of
foreign states and governments, and diplomatic and consular personnel, as well as representations of international
organizations and their employees, and family members of the aforementioned persons, exemption from taxes and
other tax concessions, granted in accordance with this Code or specified by international legal acts recognized by
Tajikistan, shall be provided in accordance with the procedures established by the Government of the Republic of
Tajikistan.

9. Privileges specified by international legal acts on the prevention of double taxation shall not apply to a
resident of a foreign state if this resident is used by another person who is not a resident of that state for the purposes
of obtaining privileges.

Avrticle 3. Procedure of establishment, modification and repeal of taxes

1. Establishment of new taxes, modification or repeal of existing taxes shall be made only through including
amendments and additions to this Code and (or) to the legislation set in part 4 of article 2 of this Code, in order of
the legislative initiative of the Government of the Republic of Tajikistan.

2. By establishment of taxes shall be identified all elements of taxation.

3. Drafts of legislative acts on amendments and additions to this Code and (or) other legislative acts
concerning taxation matters shall be submitted to the Government of the Republic of Tajikistan in the prescribed
order by the Ministry of Finance of the Republic of Tajikistan by agreement with the authorized state body and other
relevant authorities.

Avrticle 4. The tax system of the Republic of Tajikistan

The tax system of the Republic of Tajikistan includes a summation of tax relations provided by this Code, with
the application of measures ensuring payment of taxes, as well as the organizational structure of the tax authorities
and the form of their organization, their rights and obligations, forms and methods of tax control and responsibility
for the violation of tax legislation.

Article 5. Principles of the tax system

1. Individuals and legal entities shall pay all types of taxes provided by this Code, which they shall pay as
taxpayers in accordance with this Code.

2. Itis prohibited to impose a duty on a person to pay taxes not established by this Code.

3. Atax calculated in accordance with this Code shall constitute monetary obligation to the state and shall be
paid to the state budget.



4. Local authorities have a right to introduce only the local taxes provided by this Code.

Avrticle 6. Taxes of the Republic of Tajikistan

1. The Republic of Tajikistan shall have established national and local taxes. In nature and the order provided
by this Code, taxpayers shall use special and (or) preferential tax regimes.

2. National taxes include:

- the personal income tax;

- the corporate profit tax;

- the value-added tax;

- the excise taxes;

- the social tax;

- the taxes on natural resources;

- the road users tax;

- the cotton fiber and primary aluminum sales tax.

3. Local taxes established by this Code and brought in force by legislative acts of local authorities in cities and
districts shall include:

- the tax on vehicles;

- the immovable taxes.

4. Section XVI of this Code shall establish special tax regimes according to which certain categories of
taxpayers have to pay under the simplified procedure some national and local taxes referred to in part 2 and 3 of this
article.

5. Special tax regimes include:

- tax regime for individuals carrying out an entrepreneurial activity on the basis of a patent or certificate;

- simplified tax regime for subjects of small entrepreneurship;

- simplified tax regime for producers of agricultural products (unified tax);

- special tax regime for subjects of gambling business.

6. Section XVII of this Code shall foreseen preferential tax regimes which provide additional tax concessions
by investing in priority sectors of the economy.

7. State duties, customs duties and other customs charges, other compulsory payments to the budget set by
relevant legislation of the Republic of Tajikistan shall be paid in the amount and in the manner specified by relevant
legislation and this Code. Administrative procedures on tax control over tax calculation and payment shall be
implemented by authorized state bodies and tax authorities in the order provided by this Code and relevant
legislation.

8. Proceeds from national taxes shall be distributed between the republican budget and local budgets in
accordance with budget legislation of the Republic of Tajikistan. Local tax payments shall be applied to respective
local budgets.

9. Tax authorities shall provide collection of taxes specified in the special part of this Code, unless otherwise
provided by this Code.

Chapter 2. Main concepts

Article 7. Tax

1. Atax shall be a mandatory payment to the budget provided by this Code, made in a certain amount, having
compulsory non-refundable and irreversible character.

2. Taxes shall be calculated in monetary terms and shall be paid in the national currency of the Republic of
Tajikistan, unless otherwise established by this Code.

Avrticle 8. Entrepreneurial and non-entrepreneurial activity

1. For the purposes of taxation an entrepreneurial activity shall be an independent, carried out at own risk
activity aimed at systematically receipt of profit (income, compensation) from the use of property, sale of goods,
performance of works or provision of services by individuals subject to state registration in that capacity in
accordance with the legislation.

2. The following types of activity shall not be considered an entrepreneurial activity:

- activity of state authorities at all levels of state power and self-government bodies of settlements and villages,
directly related to the performance of state functions assigned to them;

- charitable activity;

- religious activity;

- activity of social organizations;

- activity financed by the founders of institutions;

- performance of a work for hire by an individual.

3. For the purposes of taxation, the following activities of an individual, institution financed by the founder
and (or) noncommercial organization shall not be considered an entrepreneurial activity, if such activity is not the
main activity of a person carrying out that activity:

- allocation of cash assets in credit institutions;

- lease of movable and (or) immovable property;

- placement of property in trust;

- acquisition (sale) or transfer of a share in the statutory capital of a legal entity or its securities;



- acquisition (sale) or transfer of bonds or other bills of exchange to another person;

- acquisition (sale) or transfer of a stake in a mutual investment fund or author’s rights and other similar rights
owned by a seller to another person;

- work for hire on the basis of agreements (contracts) of a civil legal character or without agreements
(contracts).

4. To the extent the persons performing the activities specified in part 2 of this article are engaged in
entrepreneurial activity, such activity of these persons shall be subject to taxation, their assets and activity directly
connected with entrepreneurial activity, shall be subject to the separate accounting (apart from a main activity).

5. Activity of state institutions, a part of special funds of which will be charged to the budget in the amount
and in the manner specified by legislation, shall not be considered entrepreneurial activity, unless otherwise
provided by legislation.

Avrticle 9. Work for hire

1. For the purposes of this Code a concept “work for hire” shall mean:

- the performance of duties by an individual within the context of relations regulated by civil legislation of the
Republic of Tajikistan, legislation of the Republic of Tajikistan on labor or on state service;

- the performance of duties by an individual that are directly related to service in the ranks of the armed forces
or law enforcement authorities and (or) equivalent authorities (institutions);

- the work of an individual in a management position at an enterprise or organization.

2. An individual, who has worked, is working or will work for hire, shall be referred to as an “employee” in
this Code. A person, who pays for services performed by such an individual, shall be referred to as an “employer”,
and the payment shall be referred to as “wages”.

3. For the purposes of this Code the main place of work of an employee is a place of work where an employer
shall keep a labor record book in accordance with labor legislation of the Republic of Tajikistan.

Article 10. Charitable activity

1. Charitable activity shall be performed in accordance with the Law of the Republic of Tajikistan “On
charitable activity”.

2. For the purposes of taxation the provision of assistance (support) to persons shall not be considered a
charitable activity if any of the following conditions is present:

- the person accepting such assistance (support) assumes an obligation of a tangible or intangible character
(other than the obligation to use the funds or property received for the designated purpose) to the person providing
such assistance (support);

- the person receiving such assistance (support) and the person providing such assistance (support) are
considered related persons;

- such assistance (support) is provided to any individual or legal entity for participation in an election campaign
at any level.

Article 11. Resident and non-resident individuals

1. An individual, who is actually in the territory of the Republic of Tajikistan during more than 182 days
sequential in any following 12-month period ending in the current calendar year, from the 183-rd day shall be
considered a resident of the Republic of Tajikistan (hereinafter to be referred to as “resident”) for the current
calendar year. If this individual is considered a resident in the previous calendar year, such a person is also
considered a resident from January 1st, of this year.

2. An individual, who is on the state service of the Republic of Tajikistan outside the territory of the Republic
of Tajikistan during the current calendar year, is considered a resident in the current calendar year, regardless of the
duration of the service,.

3. Resident individuals, regardless of the duration of stay on the territory of the Republic of Tajikistan and
other criteria provided in this article, shall be recognized individuals who are citizens of the Republic of Tajikistan,
individuals who apply for citizenship of the Republic of Tajikistan or for permanent residence in the Republic of
Tajikistan without asking for citizenship of the Republic of Tajikistan, including:

- persons assigned for service abroad by public authorities of the Republic of Tajikistan, including diplomatic,
consular officers and employees of equivalent representations, trade missions of the Republic of Tajikistan,
international and intergovernmental organizations, as well as family members of these persons;

- members of crews of vehicles carrying out cross border transportation, belonging to legal entities or citizens
of the Republic of Tajikistan;

- military and civilian servants of military bases, military commands, groups, commitments or units stationed
outside the territory of the Republic of Tajikistan;

- persons, working on the objects located outside the territory of Republic of Tajikistan being the property of
Republic of Tajikistan or residents or legal entities of the Republic of Tajikistan (including on the basis of
concession contracts);

- pupils, students, trainees and interns being outside the territory of the Republic of Tajikistan for the purpose
of studying or training during the period of study or traineeship;

- teachers and researchers being outside the territory of the Republic of Tajikistan for the purpose of lecturing,
consulting or drafting of scientific papers during the whole period of lecturing or drafting the mentioned papers;



4. For the purposes of part 1 of this article, the time spent by a foreign individual in the Republic of Tajikistan
shall not be considered the time the person was actually located in the territory of the Republic of Tajikistan if the
person is in the country:

- in the capacity of a person with diplomatic or consular status (or as a family member of such a person);

- in the capacity of an employee of an international organization or in the capacity of a person employed on the
state service of a foreign state (or as a family member of such a person);

- exclusively for the purpose of traveling from one foreign state to another foreign state across the territory of
the Republic of Tajikistan.

5. Each day an individual is actually on the territory of the Republic of Tajikistan, regardless of the duration of
stay, shall be considered a day spent in the Republic of Tajikistan.

6. An individual who is not a resident of the Republic of Tajikistan in accordance with this article shall be
considered a non-resident.

7. An individual shall be considered a non-resident of the Republic of Tajikistan for the period from the last
day the person is in the Republic of Tajikistan in the calendar year until the end of the given calendar year, if this
person is a non-resident of the Republic of Tajikistan (to to be referred as “non-resident”) in the immediately
following calendar year.

8. Status of resident and non-resident for the individuals is defined for each calendar year.

9. An individual who is considered a non-resident shall be responsible for submission to tax agent or tax
authority at the place of stay (residence) not later than the date of receipt of income or at the time of filing a tax
report the following documents:

- a document that confirms a residency of this person or a person without citizenship in a foreign state;

- notarized translation of the identification document (passport) into the state language.

Avrticle 12. Permanent establishment of a non-resident (a foreign enterprise or a non-resident individual)

1. If this article does not specify otherwise, a permanent establishment of a non-resident (a foreign enterprise or
a non-resident individual) in the Republic of Tajikistan (hereafter to be referred as - permanent establishment)
means a fixed place through which the non-resident carries out an entrepreneurial activity in whole or in part,
including activity performed by an authorized person,.

2. Permanent establishments, in particular, shall be considered:

- any place where activity related to the manufacturing, processing, furnishing, packing and delivery of goods,
regardless of the terms of such activity;

- any place of management (in particular branch, department, representative, bureau, directorate, office,
cabinet, agency, factory, workroom, workshop, laboratory, shop, storage) of a non-resident, regardless of the terms
of such activity;

- any place of carrying out an activity, including installations or sites, drilling and other equipment used for the
exploration of natural resources, shaft (mines), oil and (or) gas wells, quarries, above ground or surface rigs and (or)
wells, regardless of the terms of such activity;

- any place of carrying out an activity (including the implementation of control, supervision or monitoring
activities) associated with the pipelines, gas oil pipes, exploration and (or) development of natural resources,
installation, mounting, furnishing, commissioning, start-up and (or) maintenance of equipment, regardless of the
terms of such activity;

- any other place of activity related to the exploitation of gambling machines (including game consoles),
computer networks and communication channels, amusement rides, transport and other infrastructure, regardless of
the terms of exploitation;

- permanent base which a non-resident individual uses for carrying out an entrepreneurial activity.

3. Construction site (object), mounting or installation object, implementation of supervisory activities
connected with such objects, performance of design work constitutes a permanent establishment, regardless of the
terms of such works. For the purposes of this article, a construction site (object), in particular, means a place of
carrying out an activity for the construction and (or) the reconstruction of immovable property items, including the
construction of buildings, structures and (or) carrying out the installation, construction and (or) reconstruction of
bridges, roads and canals, placement of pipelines, installation of electrical, technological or other equipment and (or)
performance of other similar works. Construction site (object) is recognized ceased to exist since the second day
following the day of signing an act on the commissioning an object (volume of performed work) and full payment of
the construction.

4. A non-resident is also considered to have a permanent establishment in the Republic of Tajikistan, if such a
person:

- collects premiums and (or) provides insurance and reinsurance of risks in the Republic of Tajikistan through
an authorized agent;

- provides services in the Republic of Tajikistan continuously for more than 90 calendar days in any
consecutive 12-month period ending in the tax period through employees or personnel hired for this purpose;

- is a party of cooperation agreement (simple partnership) founded under the laws of the Republic of Tajikistan
and acting in territory of the Republic of Tajikistan;

- holds exhibitions in Tajikistan on a paid basis and (or) on which the supply (sale) of goods is made;



- gives a resident or a non-resident the right to represent its interests in the Republic of Tajikistan on the basis
of the contractual relationship, to act and (or) enter into contracts (agreements) on its behalf.

5. Temporary or seasonal breaks in activities referred to this article do not lead to the liquidation of a
permanent establishment.

6. A non-resident carrying out an entrepreneurial activity in the Republic of Tajikistan through an independent
mediator (broker and (or) any other independent agent acting under agency agreement, commission, consignment or
other similar agreement) not authorized to sign contracts (agreements) on behalf of the non-resident, shall not be
considered a permanent establishment. Independent mediator is a person conducting mediation duties as its regular
(main) activity for the purpose of parties’ cooperation, who is both legally and economically independent of the non-
resident.

7. Subsidiary of a foreign entity incorporated under the laws of the Republic of Tajikistan shall not be
considered a permanent establishment of its main non-resident enterprise, unless between the subsidiary and the
main enterprises have not arisen relations satisfying the provisions of the fifth paragraph of part 4 of this article.

8. Shall not be considered a permanent establishment of a foreign enterprise in the Republic of Tajikistan a
place used (regardless of who uses it) for the following purposes:

- storage of goods or wares belonging to a foreign enterprise (prior to their sale in the Republic of Tajikistan);

- purchase of goods or products, gathering of information for a foreign enterprise;

- any other activity of a preparatory or auxiliary character for the benefit of a foreign enterprise;

- performance of any activities stipulated in first, second and third paragraphs of this part.

9. A registered representative office and (or) a branch of a foreign enterprise shall be considered a permanent
establishment of the foreign enterprise.

10. Activity of a non-resident forms a permanent establishment under the provisions of this article, irrespective
of whether it is registered with the tax authorities or not.

Article 13. Tax agent

1. Tax agent shall be an organization or individual entrepreneur to whom in accordance with this Code has
been assigned duties related to calculation and withholding of taxes from a taxpayer or at the source of payment and
transfer of taxes to the relevant budget.

2. Tax agent shall have the same rights and obligations as a taxpayer, unless otherwise provided by this Code.

3. Tax agent shall be required:

- properly and in a timely manner to calculate and to transfer to the budget the taxes withheld from a taxpayer
or at the source of payment in accordance with this Code;

- to keep a record of income paid to taxpayers, taxes withheld from them (or at the source of payment) and
transferred to the relevant budget, including keeping of a separate records for each taxpayer;

- to submit to the tax authority at the place of its registration a tax report in the manner set by this Code;

- to perform other duties provided by tax legislation.

Article 14. Related persons

1. Related persons shall be persons, relations between which could have an influence on the conditions or
economic outcome of their activity or activity of persons represented by them, including the cases, if:

- persons are founders (participants) of the same enterprise, if each person’s share is more than 20 percent;

- one person directly and (or) indirectly participates in the other person’s share and cumulative share of such
participation is more than 20 percent;

- one person is subordinated to the other person in terms of official status or one person is under the (direct or
indirect) control of the other person;

- persons are under the direct or indirect control of a third party;

- persons directly or indirectly control a third party, if the voting rights of each person count for at least at 20
percent;

- persons are in marital relationship or have a kinship.

2. Court may declare persons related on other grounds not provided by part 1 of this article, if relations
between such persons may affect the results of transactions on supply (sale) of goods (performance of works,
provision of services).

Article 15. Financial lease (leasing)

1. Transfer of depreciable tangible movable property to another person, including aircrafts (other than
immovable property, furniture, light motor vehicles) under a financial lease (leasing) agreement signed in
accordance with the Law of the Republic of Tajikistan “On financial lease (leasing)”, shall be a financial leasing if it
meets one of the following conditions:

- transfer of property to a lessee and (or) granting of the right to a lessee to purchase a property at a fixed price
is specified by financial leasing agreement;

- lease period according to the agreement exceeds 75 percent of the useful service life of a leased property;

- current discounted value of the minimum payment for the entire lease period exceeds 90 percent of the
market price of a leased property;

- estimated residual value of the property upon expiration of the lease period represents less than 20 percent of
its market price at the beginning of lease;



- leased property has been manufactured to the order for a lessee and upon expiration of the lease period the
property cannot be used by anyone other than the lessee.

2. Third paragraph of part 1 of this article shall not apply to financial lease, the beginning of which falls on the
last 25 percent of the property’s service life.

3. For the purposes of this article, the account rate used for determination of the current discounted value of
lease payments shall be equal to the interest rate for late payment of taxes.

4. For the purposes of this article, the lease period shall include an additional period for which a lessee has the
right to renew a lease in accordance with a lease agreement.

Article 16. Investment projects of the Government of the Republic Tajikistan

1. Investment projects of the Government of the Republic of Tajikistan are projects implemented on the basis
of credit (grant) agreements on their financing (implementation) between the Republic of Tajikistan (the
Government of the Republic of Tajikistan) and foreign states (foreign governments), local, foreign and international
financial organizations within the State investment program, grants and major constructions of the Republic of
Tajikistan, approved by the Government of the Republic of Tajikistan.

2. Investment projects of the Government of the Republic of Tajikistan are implemented with using tax
concessions provided by this Code.

3. Credit (grant) agreements on financing (implementation) of investment projects of the Government of the
Republic of Tajikistan providing additional tax concessions are subject to approval by the Majlisi Oli of the
Republic of Tajikistan. Such agreements may not contain provisions on exemption from personal income tax and
social tax of citizens of the Republic of Tajikistan.

4. In the case of modification of the terms of taxation adversely affecting the implementation of investment
projects of the Government of the Republic of Tajikistan prior to completion of such projects, in respect of them
taxation conditions existed at the time of signing the relevant agreements shall be used.

Article 17. Other main concepts used in this Code

Other main terms used in this Code:

1) Elements of taxation - information, which shall be reflected in the legislative act establishing taxes,
including taxpayer, object of taxation, tax base, tax rate, tax period, tax calculation procedure, procedure and
deadline for tax payment, tax concessions, if they are established.

2) Taxpayer (payer of a tax) - a person who has an obligation to pay taxes in accordance with this Code. In
particular, an individual shall be considered a taxpayer, if such person is a resident. An individual (organization)
shall be also considered a taxpayer, if such a person:

a) performs activities bringing income within the Republic of Tajikistan, or have income from sources in the
Republic of Tajikistan;

b) is an owner (user) of property which is subject to taxation;

c) performs actions or operations on the territory of the Republic of Tajikistan which are subject to taxation.

3) Object of taxation (object related to taxation) - circumstances, rights and (or) actions defined for each type
of taxes, under which a tax obligation arises.

4) Tax base - value, physical or other assessment of an object of taxation (object related to taxation), on the
basis of which the amount of tax is calculated.

5) Tax rate - a rate of tax collection, the amount of tax calculated for the unit of measurement of the tax base,
set in a percentage or absolute amount per unit of the tax base.

6) Tax period - a period of time over which (after (end of) which) a tax base is determined and the amount of
payable tax is calculated. The tax period may be divided into several reporting periods, by results of which occurs an
obligation on submission of the calculations and on payment of owed taxes.

7) Procedure of tax calculation - rules of calculating the amount of tax for a tax period on the basis of the tax
base, tax rates, as well as tax concessions.

8) Procedure and deadline for tax payment - rules determining the time and procedure of tax payment to the
budget (budgets). Deadline for tax payment shall be a calendar date determined in accordance with this Code, before
or on which the calculated amount of tax must be paid to the budget, that is, a tax obligation must be fulfilled.

9) Tax concessions — advantages provided by this Code or international legal acts recognized by Tajikistan,
including the possibility not to pay a tax, to pay a tax in a less amount or to pay a tax at a later date.

10) Participant of tax relations - taxpayers, tax agents, the authorized state body and other tax authorities,
customs authorities and other state bodies authorized to perform calculation and (or) collection of taxes.

11) Organizations - legal entities established in accordance with the legislation of the Republic of Tajikistan
(hereinafter to be referred to as “resident organizations”), foreign legal entities established under the legislation of
foreign states, international organizations, including those operating through branches and representative offices
established in the territory of the Republic of Tajikistan (hereafter to be referred to as - foreign organizations).

12) Tax administration - a summation of tax control measures implemented by tax authorities, enforced
collection of taxes in respect of tax obligation unperformed in due time, as well as provision of services to taxpayers
(tax agent) and authorized bodies.

13) Enterprise (entrepreneurial organization) - an organization carrying out an entrepreneurial activity or
established for performance such activity.



14) Special tax regime - special procedure of taxation established for certain categories of taxpayers which
provides for a simplified method of calculation and payment of certain taxes, submission of tax reporting.

15) Preferential tax regime - special taxation procedure established by this Code that provides additional
advantages for ensuring the implementation of state policy.

16) General system of taxation - calculation and payment of state and local taxes, stipulated by the present
Code, apart from special and preferential tax regimes.

17) Individual entrepreneur — an individual performing entrepreneurial activity without establishment of a legal
entity, on the basis of a patent or a certificate.

18) Documented expenses — expenses confirmed by documents which allow to determine date, amount, and
nature of the operation and to identify its members.

19) Assets — property, other tangible material assets, cash funds or property rights comprising the total amount
of fixed and working assets (funds) of an enterprise (person); any value belonging to a person; an accounting
category that includes the value of own property of a subject, as well as funds and reserves intended for the payment
(repayment) of debt (obligations).

20) Arrears — taxes, interest, and penalties payable to the budget that are calculated (assessed) and are not paid
by deadline, including extended deadline.

21) Winnings — any type of income, reward, benefit in cash or in kind received by taxpayers from contests,
competitions (olympiads), festivals, lotteries, and drawings, including drawings on deposits and debt securities.

22) Fixed assets - assets, which simultaneously meet the following conditions:

a) their service life is more than one year;

b) they are used for the production of goods (performance of works, provision of services) or for administrative
needs as a means of labor;

c) the cost of each unit of such assets is generally higher than the limits established by legislative acts of the
Republic of Tajikistan in field of accounting for the reference of fixed assets to circulating assets;

d) they are subject to depreciation.

23) Grant — cash funds and (or) other property provided (transferred) on non-refundable and irreversible basis
for the achievement of certain goals (tasks) by the following persons:

a) by foreign states (governments of foreign state), international organizations, individuals and legal entities —
to the Republic of Tajikistan, to the Government of the Republic of Tajikistan;

b) by individuals and legal entities, who create necessary constructions transferred on the gratuitous basis to
relevant state authorities for relief of the consequences of the natural disasters or for solution of other social tasks;

¢) by following organizations activity of which has a charitable and international character and is not in
conflict with the Constitution of the Republic of Tajikistan — to the Republic of Tajikistan, to the Government of
Republic of Tajikistan, to individuals and legal entities of the Republic of Tajikistan:

- by international and foreign organizations;

- by foreign non-governmental social organizations and funds.

24) Income from the sources in the Republic of Tajikistan — any type of income or benefit in cash, material or
non-material form (without making any deductions) from any kind of activities, property (property rights) and other
basis in the Republic of Tajikistan, regardless of the place of income payment, including:

a) income from work for hire in the Republic of Tajikistan;

b) income from the delivery by a producer of goods, manufactured in the Republic of Tajikistan, as well as
from the performance of work and provision of services in the Republic of Tajikistan;

¢) income from entrepreneurial activity that may be referred to a permanent establishment of a non-resident
located in the territory of the Republic of Tajikistan, including:

- income that may be referred to the sale of goods of the same or similar type as goods supplied (sold) through
such a permanent establishment in the Republic of Tajikistan;

- income earned from entrepreneurial activity in the Republic of Tajikistan, which is of the same or a similar
nature as activity performed through such a permanent establishment;

d) income related to the performance of entrepreneurial activity in the Republic of Tajikistan through a
permanent establishment, including from the writing-off a taxpayer’s bad debts by creditors, from sale of fixed
assets included into the income in accordance with article 119 of this Code, from reimbursement of expenses in
accordance with article 152 of this Code;

e) income in the form of dividends received from a resident legal entity, as well as income received as a result
of the sale or transfer of a stake in such a legal entity;

f) income in the form of interest received from residents;

g) income in the form of interest received from a non-resident person having a permanent establishment or
property located on the territory of the Republic of Tajikistan, if the person’s debt is related to such a permanent
establishment or property;

h) pension, if it is paid by a resident;

i) income in the form of royalties received from the property located or being used in the Republic of
Tajikistan, or income from sale or transfer of the property to other person, which is located or being used in the
Republic of Tajikistan, the property specified in item 41 of this article;

j) income received from lease of movable property being used in the Republic of Tajikistan;
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k) income received from immovable property located in the Republic of Tajikistan, including income from
sale or transfer of a stake in such property;

I) income from sale or transfer of share or stake in an enterprise, where the assets value is mostly formed from
direct or indirect the value of property located in the Republic of Tajikistan;

m) other income from sale or transfer of the property by a resident to other person, not related to the
performance of entrepreneurial activity;

n) income received from the performance of management, financial or insurance services, including
reinsurance services, if it is paid by a resident enterprise or a permanent establishment of a non-resident located on
the territory of the Republic of Tajikistan, or if it is received on the basis of an contract with such an enterprise or a
permanent establishment;

0) income paid in the form of insurance premiums under the risk insurance or reinsurance agreement in the
Republic of Tajikistan;

p) income from telecommunication or transportation services involving international communications or
carriage between the Republic of Tajikistan and other states;

g) income from activity in the Republic of Tajikistan under labor agreements (contracts) or under other
agreements of a civil legal nature;

r) honoraria for managers and (or) other payments received by members of a supreme management body
(board of directors, board or other similar body) of a resident legal entity, regardless of the place where the duties
assigned to such persons are actually performed;

s) bonuses provided in connection with residence in the Republic of Tajikistan;

t) income received by non-resident individuals working in the Republic of Tajikistan, in the form of
compensation paid to them (to the said persons) from the part of (at the expense of) employers or persons hiring
them for covering costs incurred by these non-resident individuals for material and social goods and other material
benefits, including expenditures on meals, housing, enrollment of children at educational institutions, and
expenditures for leisure activities, including vacation travel for their family members;

u) pension payments provided by resident’s pension savings funds;

v) income paid to theater and film actors, radio and television employees, musicians, artists and athletes in
connection with activity in the Republic of Tajikistan, regardless of that to whom the payment of such income is
made;

w) winnings paid by residents;

x) incomes received from provision of independent personal (professional) services in the Republic of
Tajikistan;

y) foreign exchange gain, including purchase and sale of a foreign currency;

z) income in the form of property located in the Republic of Tajikistan that is received free of charge, including
incomes from such property;

aa) other income not specified in this item.

25) Electronic signature of a taxpayer — a special cryptographic means ensuring the authenticity,
integrity and authorship of electronic documents.

26) Electronic taxpayer - a taxpayer interacting with the tax authorities electronically on the basis of concluded
agreements on the use and recognition of electronic signature in the exchange of electronic documents.

27) Work — an activity the results of which have a tangible form, including construction, installation and repair
works, scientific research, engineering and project design.

28) Interest on shares (dividends) — any distribution of funds or property by a legal entity among its
participants (shareholders), excluding income received by a shareholder (participant) in the form of distribution by a
legal entity emitting the shares of its own shares among shareholders, which (distribution) does not alter the
percentage (stake) of shareholders’ shares in the equity share (statutory) capital of this legal entity, including:

a) income received by a shareholder (partner) from distribution of annual profits remained after taxation by a
legal entity emitting the shares, in proportion to amount (percentage) of the shares of a shareholder (participant) in
the statutory (share, pooled) capital of the legal entity;

b) receipt of interests on shares (dividends) by a shareholder (participant) masked by other payments;

¢) income received by a shareholder (participant) from the distribution of funds or property through the buying
out by the legal entity emitting the shares of its shares and the income received by a shareholder (participant) from
the distribution of property in the event of the liquidation of a legal entity, less (in both cases) the value of property
(shares) invested by an incorporator as a contribution to statutory (equity share) capital.

29) Humanitarian assistance — goods (works, services) provided gratuitously to the Republic of Tajikistan in
the person of its subjects by foreign states and international organizations for improvement of living conditions and
daily life of the population, and also for the prevention and clean-up of emergencies of a military, environmental,
natural, industrial or other nature, distributed in order and procedures set by the Government the Republic of
Tajikistan.

30) Household plots — lands intended for agriculture, allotted to individuals in accordance with norms
established by the Land code of the Republic of Tajikistan, including the land area for construction of by-structures
and courtyards. Household plots shall not include parcels of land allotted following the established procedure for the
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establishment of peasant (farm) households, and they shall not include parcels of land provided to individuals under
lease agreements.

31) Source of payment of taxpayer’s income — an organization or individual from whom (at whose expense) a
taxpayer receives income.

32) Bad (problem) debt - an amount owed to a taxpayer which the taxpayer is not able to recover in full due to
insolvency or liquidation of a debtor, or when the possibility of its receipt it from the debtor or a third party is
negligible. In any case, a debt due to which no payment has been made for three years from the date a payment is
supposed to be made shall be considered as bad (problem) debt.

33) Authorized state body — a central executive body of state power, determined by the Government of the
Republic of Tajikistan that ensures tax control over the fulfillment of tax obligations to the state.

34) Authorized bodies — state bodies of the Republic of Tajikistan, except for tax authorities, which are
authorized by the Government of the Republic of Tajikistan to perform the calculation and/or collection of separate
taxes and (or) perform other functions related to taxation.

35) Separate subdivision of a legal entity — subdivision (branch, representative office or other) of a legal entity
regardless of its indication in the constituent and (or) other documents of a legal entity, which cumulatively meet the
following conditions:

a) it performs entrepreneurial or non-entrepreneurial activity;

b) it has territorial and (or) property apartness from the legal entity;

c) it has places of work created for more than one calendar month, and (or) the staff involved in relations with
the organization or the subdivision regulated by the Labor code of the Republic of Tajikistan.

36) Place of location of a separate subdivision of a legal entity - a place of activity performed by a legal entity
through its separate subdivision (the actual location of a separate subdivision).

37) Agricultural production — the initial result (product) of the cultivation of agricultural crops, animals and
other biological assets that has not undergone further processing.

38) Goods — any tangible property, including electric power, thermal power, gas and water. For the purposes of
value-added tax, goods shall not include cash funds and land.

39) Credit organizations - legal entities (banks, non-bank finance institutions, including microfinance
institutions), that perform whole or some banking operations stipulated by the legislation of the Republic of
Tajikistan on the ground of licenses issued by the National Bank of Tajikistan.

40) Foreign economic activity commodity nomenclature — a system of commaodity classification codes adopted
in accordance with the Harmonized commodity description and coding system.

41) Royalties — a payment for:

a) the right to use natural resources in the course of the extraction of mineral resources and (or) the processing
of technogenic formations;

b) the right to use copyrights, software, patents, sketches and models, trademarks and other intellectual
property rights or transfer of the right to use them to third parties;

c) the use of industrial, commercial or scientific research equipment or transfer of the right to third parties;

d) the use of “know — how”

e) the use of motion pictures, video films, audio recordings or other media recorder or transfer the right to
third parties;

f) the technical assistance provided in connection with the rights prescribed in this item or refusal of the use of
these rights;

42) Hospitality expenses — expenses related to hosting and providing services to any persons, including
expenses incurred for the purpose of establishing or maintaining mutual cooperation, as well as participants arriving
to take part on meetings of a board of directors or a revision commission or shareholders’ meetings. Hospitality
expenses shall include expenses related to holding official receptions for the said persons and providing catering
(fourchette) services for them during negotiations.

43) Services - any activity for consideration, including trading activity, financial services, provision of tangible
property for lease, provision of intangible property that is not the supply of goods or works.

44) Financial services (for the purpose of value-added tax) — the following services of credit (loan) and other
organizations:

a) granting, sale or transfer of credits, credit guarantees and any other security for money lending transactions,
including credit management and credit guarantees by a person who has granted a credit or guarantee;

b) granting, sale or transfer of loans (including micro-loans), guarantees on loans (micro-loans) and any other
security for such money lending transactions, including the management of loans (micro-loans) and guarantees on
loans (micro-loans) by a person who has granted the loans (micro-loans) or guarantees;

c) operations related to the management of deposits and accounts, payments, money transfers, debt obligations,
means of payment and instruments of customers;

d) operations related to the circulation of currency, cash and banknotes that are legal tender (other than
numismatic items);

e) operations related to the circulation of stocks, bonds, certificates, bills of exchange, checks and other
securities (other than services related to their safekeeping);
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f) operations involving transactions with derivative instruments, forward contracts, options and similar
agreements;

g) services related to the management of investment funds;

h) insurance and reinsurance operations;

i) financial lease (leasing);

45) Document of an electronic taxpayer - a document in the prescribed electronic format, compiled,
transmitted, encoded and certified by electronic signature which serves as an official reporting document upon its
accept and verification of its authenticity .

46) Insurance payment (insurance compensation, insured amount) — an amount paid by an insurance
organization to an insured person under property and liability insurance to cover losses occurred as a result of
insured events.

47) Depreciable tangible property for the purposes of financial lease (leasing) - all types of depreciable fixed
assets (including aircrafts), with the exception of immovable property, furniture and light motor vehicles used in
entrepreneurial activity, to the financial leased (given on leasing) for a period not less than 12 consecutive calendar
months.

48) Activity on goods manufacturing — entrepreneurial activity, the income from which is obtained primarily
from the manufacturing and sale of goods (tangible assets) produced by the entrepreneur.

49) Tax debt recognized by the taxpayer - an unpaid amount of the tax obligation determined (calculated) in
the following form:

a) by a taxpayer in its tax reporting;

b) by decision on granting a tax deferral;

¢) by decision of the tax authority in connection with tax audit report or in-house control, received and not
appealed by the taxpayer;

d) by court decision entered into force.

50) Commercial discovery - reserves of certain types of mineral resources discovered within the contract area,
which are confirmed in the prescribed order by the State commission of the Republic of Tajikistan on reserves of
mineral resources, which are economically effective for the extraction.

51) Irresponsible taxpayer — for the purpose of tax control, the taxpayers who increase the possibility (risk) of a
late and (or) not in full payment of established taxes by its actions (or inactions), including those taxpayers who:

a) fail to provide the entire tax reporting in due time and (or) to pay the amount of tax (taxes) and (or) to pay
the recognized tax debt for more than 3 consecutive months from the date of creation of obligation;

b) have submitted an invoice for the value-added tax in the case, when taxable transaction has not been actually
carried out, or have submitted a false invoices;

c) have carried out other actions (inaction), the list of which is set by the authorized state body by agreement
with the authorized body in the field of entrepreneurship support.

52) Indirect tax — a tax (the value-added tax and the excise taxes), set as a bonus to the price of imported and
(or) delivered goods, performed works or (and) rendered services and paid by consumers when purchasing goods,
works and (or) services at the price increased by the amount of tax. Obligation to pay the indirect tax to the budget
shall be assigned to the supplier of goods, the executor of works and (or) a person providing services, for purposes
of this Code, referred as the taxpayer.

53) Supply of goods - transfer of ownership rights on goods, including sale, exchange or gift, granting or
transfer with a partial payment, payment of wages in natural form and other payments in kind, transfer of property
rights on pledged goods to the pledge holder.

Chapter 3. Rights and obligations of a taxpayer (tax agent)

Avrticle 18. Rights of a taxpayer (tax agent)

1. Taxpayer (tax agent) has a right:

- to receive from tax authorities information on taxes currently in force and on amendments to the tax
legislation of the Republic of Tajikistan, as well as interpretations of the order of tax calculation and payment , filing
of tax reporting forms;

- to represent its interests in tax relations personally or through a representative;

- to obtain the results of tax control in cases provided by this Code;

- to obtain a notification on forthcoming documentary tax audit, to attend by performance of tax control;

- to obtain free of charge from tax authorities blanks of tax applications and forms of reporting, unless
otherwise provided by this Code, in the prescribed manner to present a tax reporting in electronic form;

- to provide explanations to tax authorities regarding calculation and payment of taxes in accordance with
results of tax control;

- to obtain statements from personal account on the status of settlements with the budget relating to the
fulfillment of tax obligations, not later than 5 business days upon receipt of a written application by tax authority;

- to receive, within 5 business days upon a written application, following types of information, including
presence or absence of tax debts, on amounts of received income by non-resident from sources in the Republic of
Tajikistan and about withheld (paid) taxes;
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- within 1 business day upon application to tax authority to obtain information on details required for filling
payment documents for the purpose of fulfillment of tax obligation concerning payment of taxes, as well as
information on method of tax payment;

- to appeal tax audit reports, notifications based on tax audit reports and actions (inaction) of tax authority
officials following the procedure established by this Code and other legislative acts of the Republic of Tajikistan;

- to request the observance of tax secrecy;

- not to provide information and documents that do not pertain to taxation;

- to obtain a prolongation of deadlines for the payment of taxes (get a respite) following the procedure and
under the conditions established by this Code;

- on a timely credit or refund of taxes paid or collected in excess of the required amount (taxes applied to the
budget in excess of the required amount);

- to demand from tax authority officials the observance of tax legislation while performing actions in respect of
taxpayers;

- to demand from the tax authority recovery of the damage caused by illegal decisions and actions (inactions)
of its officials in accordance with the procedure provided by current legislation.

2. Taxpayer (tax agent) shall have other rights provided by this Code.

3. Taxpayers shall be guaranteed judicial protection of their rights and lawful interests. The procedure for
protection of rights and lawful interests of taxpayers shall be determined by the legislation of the Republic of
Tajikistan.

4. The rights of taxpayers shall be ensured by the corresponding obligations of tax authority officials.

5. Failure to fulfill or improper fulfillment of duties related to ensuring the rights of taxpayers shall entail
liability provided by the legislation of the Republic of Tajikistan.

Avrticle 19. Obligation of a taxpayer (tax agent)

1. Taxpayer (tax agent) is obliged:

- to perform tax obligations in due time and in full in accordance with this Code;

- to fulfill lawful requests of tax authorities on elimination of revealed violations of tax legislation, as well as
not to interfere their lawful activity when carrying out their official duties;

- to allow tax authority officials to inspect property that is an object of taxation and/or an object related to
taxation on the basis of an official order;

- to submit tax returns, other tax reporting forms and documents to relevant tax authorities following the
procedure provided by this Code;

- to apply cash registers in the manner prescribed by this Code;

- to maintain accounting of its own income (expenditures), objects of taxation and/or objects related to taxation
following the established procedure in accordance with tax legislation;

- to register in a timely manner itself as a taxpayer and as payer of the value-added tax;

- to keep accounting data, other records and documents required for tax calculation and paymentl , as well as
documents confirming received income, incurred expenditures and paid (withheld) taxes for the period set by this
Code;

- to carry out annually inventory of property and obligations according to the legislation of Republic of
Tajikistan on accounting;

- within the period of no later than 5 business days to inform in writing the tax authority at the place of
registration about decisions on reorganization, liquidation (cease of activity) or bankruptcy, on change of the applied
tax regime, accounting procedure, place of activity (residence), contact data, including on establishment or cease of
the activity of its separate subdivisions.

2. Taxpayer (tax agent) shall fulfill other obligations established by this Code.

3. Individuals shall fulfill obligations set by part 1 of this article in part which concerns their tax obligation.

Avrticle 20. Right to representation in relations governed by tax legislation

1. Taxpayer can participate in tax relations through an authorized representative.

2. Authorities of a representative shall be documented in accordance with the legislation of the Republic of
Tajikistan.

Section Il. General administrative provisions

Chapter 4. Control over tax payment

Article 21. Procedure for the application of administrative provisions

1. Administrative provisions established in this section and in other sections of general part of this Code shall
apply to all types of taxes, as well as custom and state duties and other compulsory payments to the budget apart
from otherwise provided by the legislation of the Republic of Tajikistan.

2. Administrative provisions established in the general part of this Code shall extend to taxpayers and tax
agents.

Article 22. Tax control over tax proceeds to the budget

1. Tax control is a form of state control carried out by tax authorities over execution of norms of the tax
legislation of the Republic of Tajikistan, and other laws of the Republic of Tajikistan, the control of execution of
which is entrusted to tax authorities.
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2. Tax authorities shall bear full and exclusive responsibility for performance of tax control in respect of
individuals and legal entities, for verification of correctness and timeliness of calculation and payment and all other
aspects of taxation, with the exception of cases in which this Code assigns such responsibility to other bodies.

3. Tax control shall be performed by tax authorities by means of:

- registration of taxpayers, objects of taxation and objects related to taxation, tax obligations and status of their
execution;

- registration of payers of value-added tax;

- tax audits;

- in-house control;

- time study;

- monitoring of the regulations on the use of cash registers with fiscal memory;

- monitoring of excisable goods production and turnover, the correctness of stamping of certain types of
excisable goods and the establishment of excise posts;

- application of market prices for the purposes of taxation;

- monitoring of authority responsible for correctness of calculation and (or) payment of taxes to the budget.

4. The authorized state body in the field of customs shall perform tax control within the scope of its
competence in connection with the movement of goods and vehicles across the customs border of the Republic of
Tajikistan, in accordance with this Code and customs legislation of the Republic of Tajikistan.

Avrticle 23. Measures for combat against tax evasion and alternative methods of taxation

1. Any amount of money used in the interests of any person shall be considered as paid to the given person for
purposes of taxation.

2. Received income (profit) shall be subject to taxation in accordance with this Code regardless of the basis on
which it has been received. If it is determined, following the procedure established by legislation, that any income or
an element (part) thereof has been earned illegally and is subject to forfeiture to the state, the taxes previously
withheld (paid) in favor of the state from said unlawful income or an element (part) thereof shall be taken into
account.

3. For the purposes of correct determination of tax obligations, tax authorities shall have the right:

- not to take into account transactions that are of negligible economic significance (with the exception of
significance for tax obligations);

- to reclassify (to redefine) a transaction in accordance with the actual situation if the form of the transaction is
not consistent with its content;

- to calculate the amount of tax on the basis of the revealed facts and merits of the operations (transactions) that
are significant for the purposes of taxation, if the legal form of the operation (transaction) or a series of transactions
result in evasion (avoidance) of tax payments.

4. Tax authorities shall have the right to establish (calculate) the amount of owed tax using direct or indirect
assessment methods (on the basis of assets, turnover, production costs, comparison with similar taxpayers, time
study etc.) in the following cases:

- when a taxpayer does not maintain accounting (tax) records and (or) violates its requirements;

- when accounting documents required for the determination of tax obligations have been lost or destroyed,;

- tax reporting has not been submitted;

- a taxpayer refuses to allow tax authority officials to examine (inspect) manufacture, warehouse, commercial
and other premises and territories used by the taxpayer for earning income or related to the maintenance of objects
of taxation;

- information and documents required for the calculation of taxes are not submitted within established
deadline;

- when a taxpayer is recognized as irresponsible taxpayer.

5. If in the course of a tax audit absence of registration of objects of taxation is revealed or taxpayer fails to
submit information about them, then the tax authority has the right to calculate the estimated tax on the basis of
information available, using in the appropriate situation evaluation of cost of goods (works, services) distribution,
property value, average salaries and the calculation of profitability of 25 percent.

6. The amount of tax can also be established on the basis of time study, comparable economic indicators of
activity of other taxpayers engaged in similar activities.

7. At further submission by the taxpayer of tax reporting and calculations, and if necessary - appropriate
registration data of objects of taxation, the tax authority shall adjust the amount of the estimated tax.

8. In respect of any taxes the barter and (or) other operations, including receiving income and carrying out
expenditures in kind shall be considered by the tax authorities as the sale of goods (the result of works, services) at
the market prices.

9. For the purposes of application of additional measures for combat against tax evasion the order of
application of alternative taxation methods shall be approved by the Government of the Republic of Tajikistan.

Article 24. Market prices

1. For the purposes of taxation for the price of goods (works, services) the actual price indicated (fixed in valid
documents) by parties of the transaction shall be accepted, unless otherwise provided in this article. If the indicated

15



price of goods (works, services) differs from the market price and the taxpayer has not provided valid reasons for the
discrepancy in prices, then the market price shall be used for taxation.

2. A market price of good (works, services) shall be the price formed as a result of supply and demand in the
market of identical goods (works, services) (in case of absence of such market — similar goods) and on the basis of
transactions concluded in corresponding market between persons, who are not related persons. Transaction between
related persons is considered only under the condition that their interdependence does not affect the results of such
transaction.

3. The market price of goods (works, services) is determined on the basis of information on transactions
concluded in corresponding market at the time of delivery of the goods (works, services), and in the absence thereof
- on the nearest day to the time of sale, preceding or following the moment of selling such goods (works, services)
for identical (similar) goods (works, services), including on prices, identified by the appraisers, fixed in international
and other exchanges.

4. For purposes of taxation when goods (works, services) are sold at state-regulated prices (tariffs), established
by the legislation of the Republic of Tajikistan, then these prices (tariffs) shall be used.

5. The market of goods (works, services) is considered a sphere of circulation of these goods (works, services),
determined by the seller’s (purchaser’s) ability to sell (purchase) goods (work, services) in an area in close
proximity to the seller (purchaser) within the territory of the Republic of Tajikistan or outside its borders, without
significant additional costs.

6. In the absence of transactions on identical (similar) goods (works, services) in the market of goods (works,
services) or absence of supply of goods (works, services) to this market the market price of goods (works, services)
is determined by the prices formed on the basis of transactions concluded in respect of identical (similar) goods
(works, services) in the nearest moment to the time of sale of goods (works, services), not more than 30 days prior to
or following the moment of sale of goods (works, services) or by the price of the last transaction.

7. In case of impossibility of applying the provisions of parts 1-5 of this article the market price of goods
(works, services) is determined according to the method of subsequent sale price, the cost method, the method of
determining expected benefits or other methods.

8. Official information sources on market prices for goods (work, service